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	Landesteil / Région

	
	     

	300m                25 / 50m       

	Anmeldung zum Bezug der (4ten) Kantonalen
	Inscription pour l'obtention de la

	Feldmeisterschafts-Auszeichnung 
	maîtrise cantonale en campagne  (4te)

	Name des Vereins
	     

	Nom de la Société
	

	Name und Vorname des Schützen
	     

	Nom et prénom du tireur
	

	Strasse / Nr.
	     
	Beruf
	     

	Rue / no.
	
	Profession
	

	Wohnort (PLZ)
	     
	Genaues Geburtsdatum
	     

	Domicile (NPA)
	
	Date de naissance exacte
	

	Vorgewiesene Anerkennungskarten 

	Mentions honorables présentées

	a) vom obligatorischen Programm
	b) vom Feldschiessen

	a) du programme obligatoire
	b) du tir Fédéral en campagne

	Jahr
Année
	Resultat
Résultat
	Jahr
Année
	Resultat
Résultat
	Jahr
Année
	Resultat
Résultat
	Jahr
Année
	Resultat
Résultat

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Total gültige Karten *
	     
	Total gültige Karten *
	     

	Total des cartes valables *
	
	Total des cartes valables *
	

	*  Wird durch den Ressortchef ausgefüllt / * sera rempli par le chef du dicastère

	
	
	

	Als Auszeichnung wünsche ich:
	Das Knopflochabzeichen / Insigne boutonnière
	 FORMCHECKBOX 


	Je désire la distinction suivante:
	Den Anhänger / Pendentif
	 FORMCHECKBOX 


	
	Bei fehlender Bezeichnung wird automatisch das Knopflochabzeichen zugestellt.
A défaut d'un choix précis c'est l'insigne boutonnière qui sera remis.

	
	Zutreffendes bitte ankreuzen / Chocher ce qui convient
	X

	Bezug der 3. Feldmeisterschaftsauszeichnung im Kanton

La 3e médaille de maîtrise en campagne de la FST a été touchée dans le canton de
	     

	Vereinsstempel:

Timbre de la société:
	Unterschrift des Schützen:
Signature du tireur:

	
	     

	
	Für den Vereinsvorstand:

Pour le comité de la societé:

	                                , den/le        
	     

	Die Anmeldung mir den gültigen Karten ist bis zum 31. Aug.
an den Landesteil-Kartenkontrolleur einzureichen!
	Visum des Ressortchefs:

Visa du chef de dicastère:

	L'inscription accompagnée des cartes valables doit être adressée jusqu'au 31. août au plus tard au contrôleur régional des cartes!
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